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Цењени  ,

(1) На киосцима се продаје, и вероватно ће остати још неколико дана, СФ роман Мајкла Крајтона Господари гена. Књига кошта чак 300 динара, много више него што би се очекивало за рото-издање на киосцима, али, она је поприлично великог формата (чак 170 са 247 мм), тврдо укоричена, и чак са луксузном омотницом у боји! Могла би дакле лако да кошта и четири пута више, да је малотиражно издање у књижарама; али пошто је високотиражно издање штампано (главнина унутрашњости књиге, цео главни текст) на рото-папиру, дакле ваљда у рото-штампи, Ви је добијете за “само” триста динара. Дакле, са становишта изгледа, ово је издање високог квалитета по ниској цени. Узгред, слова су изненађујуће крупна. 
Издавач је “Блиц”, врло моћна фирма, која је сигурна да ће од киоска добити остварене паре без одуговлачења, за разлику од неких малених издавача који дају неко своје издање киосцима а онда те фирме које држе киоске једноставно неће да плате, месецима или годинама, правдајући се да “немају пара баш сад”, “близу су ликвидације”, “па, тужите нас, немамо... ” итд. Снага и уходаност “Блица” ваљда су довољна гаранција против таквих, у Србији традиционалних, подвала.

Ово је едиција “Блиц бестселер – породични хит романи”, а обећано је да ће по један роман бити на киосцима сваког последњег четвртка у месецу, током првих шест месеци ове године. Па ипак, као издавач је потписан “ИП Добар наслов” (ИП значи издавачко предузеће) а не “Блиц”. Али ми смо сада у капитализму, дакле у брзој и жестокој утакмици, где фирме могу имати више лица, више идентитета и власника, и хитро их мењати, и Ви можете бити сувласник неке, итд. Нико није потписан као уредник едиције, него само пише “за издавача, Божидар Андрејић, директор”. Роман је штампан латиницом. Али, и “Блиц” се штампа латиницом. Овај роман, Крајтонов, није први, него други, у едицији, али онај претходни није био СФ. Трећи је најављен за 22. фебруар 2007.
Изглед ове књиге имате на:

http://www.srpsko-dnf.com/CMS/uploaded/Krajton-Majkl-Crichton-Michael-Next-Gospodari-gena.gif
Пре неколико година је “Блиц” покушао овако нешто, и кренуо је са једном књигом домаћег аутора, који је уједно био и уредник (дакле, у својству уредника пласирао је своју сопствену књигу, малог обима, не роман). Била је то књига малог формата и мале цене, али, невероватно, није била предвиђена никаква продаја, ствар се уопште није нашла на киосцима, него је, после неколико дана мука и недоумица, књига дата да се продаје у само неколико књижара у Србији. Колико знамо (али, нисмо баш проверили) то је био потпуни дебакл, као што и мора бити кад нешто штампате за киоске а уопште не пошаљете на киоске. Али, године су прошле, и ево сада, године 2007, изгледа да се кренуло професионалније. 
Мајкл Крајтон (Michael Crichton) је велики писац СФ, али, не само СФ. Рођен је 1942, дипломирао је медицину на Харварду, касније је и докторирао из те области, наводно је висок 206 цм, кажу да се женио пет пута али да има само једно дете; био је не само писац, него и редитељ и продуцент; створио је изврсну медицинску ТВ серију “Ургентни центар” (ER), његов је СФ роман Андромедин сој али и филм Јура парк (тј. Парк из доба Јуре, Jurassic Park). Укратко, ходајућа фабрика хитова. Хит-мејкер.
Прави наслов овог романа сада је, на енглеском: Next, а то је требало превести као Следећи или, још боље, Следеће, а смисао је, оно што ће се десити “следеће”, у врло блиској будућности. Опредељујући се за сасвим други, за српаско тржиште комерцијалнији наслов, српски издавач је показао да хоће већу зараду а не тачан превод наслова, дакле, јасно је шта је било ваћније. Учињен је корак у правцу популизма и комерцијализма, а удаљавање од литерарног квалитета.
Вероватно о овоме нису ни питали преводиоца, нити је он ту могао ишта учинити. Преводилац је Предраг Урошевић.
Роман је шармантан акциони СФ техно-трилер, догађа се у Америци врло блиске будућности; у лудој трци за открићима, новим лековима, богатством, славом, генетичари постижу свакојака чуда и чине не мали број кривичних дела па и злочина. Генетском манипулацијом добија се рецимо мајмун-човек; или се одгаји и у океан пусти нова врста рибе која на својој кожи има написану рекламу (генетски усађену) за неку компанију; а главни “цар” у роману је један папагај који постаје заиста интелигентан, као човек, али остаје по својој нарави папагај. Законодавство, судство и полиција у Крајтоновој будућој Америци ни приближно не успевају да ухвате корак са новим открићима. У центру радње су двојица дечака који су због својих гена на удару великих и малих завера и невоља.

Нажалост, научне чињенице о генетици измешане су у овом роману са нагађањима шта би једног дана можда могло бити откривено или постигнуто, и то измешане на такав начин да читалац не зна поуздано докле се простире научна истина а одакле почиње СФ; то није добро. (То подсећа на оне лоше романе у главном току где се историја једне земље приказује донекле истинито а донекле и лажно, баш намерно лажно, са измишљеним којекаквим глупостима, па се од читаоца очекује да то, што је постмодернистички замагљено и преплетено са фантазијом, расплиће.) Такође смета и утисак да су скоро сви научници унезверени, без даха, у некој паничној јурњави, и да је скоро свако у њиховим лабораториама подмићен, уцењен, наркоман, развратник, или већ некакав покварењак, лудак, криминалац, манијак, нешто тако; преплиће се научно истраживање са киднаповањем, брачним преварама, спавањем са малолетницама, крађом генетског материјала, алкохолизмом, испали се и по који метак, итд. Ово је мало “нашминкано” да би роман био динамичнији и узбудљивији.
Надамо се да у америчкој научној стварности није тако. Па, ваљда није...?

После краја романа, додат је и кратак ауторов текст друге врсте, један публицистички и политички пледоаје, у суштини чланак, где Крајтон, у своје име, сасвим озбиљно предлаже одређене модификације генетичког законодавства. Мада не каже изричито, стичемо утисак да он мисли да се то учини само у САД, као да ми, остали, 96% човечанства, који нисмо Американци, не постојимо, или као да ништа не треба да будемо питани. На пример: патентирање гена. Америчке компаније треба да буду стимулисане (огромном зарадом) да се боре за што већа, што хитнија открића, али, бесмислено је да патентирају нешто што је део природе саме, као кад би неко патентирао рецимо нос и тиме постао власник свих носева на свету. Ако нико осим Вас не може бити власник Вашег носа, како може бити власник вашег гена? итд.
А где Ви имате писмени доказ да сте власник свог носа?

Свеукупно, интересантан издавачки подухват. Пазите, на неким примерцима корица је грдно оштећена, предња, или задња, на горњем или на доњем рубу, вероватно од конопца којим се пакети књига увезују; конопац се усече у картон, и унакази књигу. Ако купујете, гледајте да купите неоштећени примерак.
(2)  На телевизији је, на Б92, у ноћи од петка 26. јануара 2007. на суботу, од 01.30 ч била једна прилично добра СФ епизода серије “На граници могућег” (Outer Limits), под насловом “Шта ће помислити комшилук?” (What will the neighbors think?) о једној младој дами која је тежак случај хипохондрије, плус телепаткиња, плус она је и тешка интригашица. Дакле, нађе се и понеко зрно жита у кукољу: чак и најгоре серије, ако су толико разноврсне да свака има друге писце сценарија, друге ликове и потпуно засебну тему и заплет, понекад “залутају” у квалитет. Заправо је и две ноћи раније била једна подношљива епизода, “Људски оператори” (Human operators). Ову серију и није тако тешко снимити па гледати сутра (јер, ко може да је гледа у оном времену кад се приказује?), проблем је како избећи бескрајно губљење времена на све оне епизоде које не заслужују ни секунд Ваше пажње. Много корисно би било кад би се некако могла унапред имати истинита критика о свим епизодама, тако да знате којој да посветите време. Та критика би вероватно изгледала овако:
- -  лоша епизода
- -  лоша
- -  лоша

- -  лоша

- -  очајно, неописиво лоша
- -  очај

- -  очај

- -  само осредње катастрофална
- -  потпуни пораз ума
- -  тама
- -  без дна
- -  страва глупо
- -  једна прилично прихватљива...
итд.

(3) У Кијеву, у Украјини, Ала Лисенко је одбранила докторску дисертацију о српској и хрватској научној фантастици. Ово дело можете у целости наћи – али, на руском језику! – на српском сајту “Растко”, на

http://www.rastko.org.yu/rastko-ukr/umetnost/knjizevnost/studije/lisenko2002/lisenko-00.html
а дело је:
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Али, објавити то у папирном облику, у Србији, преведено на српски, у издању неког факултета или института – то је велики задатак, сада пред нама.
(4)  Кина се пре неколико дана похвалила да је једном својом ракетом успела да обори из орбите један свој сателит. То је дакле био војни тест, и то успешан: комунистичка Кина, која је већ лансирала човека у свемир, спрема се и за ратовање у свемиру. Памтимо, својевремено је амерички председник Роналд Реган, заједно са британском премијерком Маргаретом Тачер, окончао Хладни рат тако што је постигао победу Запада (а противник, Варшавски пакт, се распао... чак и сам СССР се распао, Берлински зид је оборен, комунизам се срушио). Кад је тај Реган спремао ракете ове врсте, за обарање противника у свемиру, то је иронично названо “рат звезда” а светска левица је то дочекала невероватним крицима мржње: милитариста, ратни хушкач, дивљак један... хоће да злоупотреби свемир... разбацује паре на нешто што је технички немогуће извести... А сад, Кина ово ради, и, ништа, нигде никакве реакције. Сад је то, као, нормално. У међувремену је Реган умро. Да ли ће они који су га због рата звезда нападали, имати барем тај минимум пристојности да му се сад, post festum и  post mortem, извине?
(5)  Асистент-приправник за енглеску књижевност, на Филозофском факултету у Нишу, млади Дејан Огњановић, који је по вокацији један од највећих српских хорориста, објавио је недавно на једном Интернет форуму једну врло сажету али изузетно важну мисао, од аутентично великог теоријског значаја, која гласи: хорор је ја-жанр, а СФ је ми-жанр. То је брилијантно запажање, које, кад се схвати у правом контексту, има веома велику дубину и велики значај за теорију жанрова. Сада је питање ко ће, и у ком академском часопису, први објавити један стручни рад који би детаљно образложио и објаснио ову лапидарну али блиставо погођену Огњановићеву мисао. Само да знате, трка за то је почела. Такмичари су кренули са стартне линије...!
Али, неко спринтом, а неко се гега и шетка полако.

(6)  Онај чланак на више од две странице “Политикиног забавника” од 13. децембра 2006. о укупној историји и садашњем тренутку клуба “Лазар Комарчић”имате на: 
http://www.srpsko-dnf.com/CMS/uploaded/casopis-Politikin-zabavnik-2006-12-13-o-25-god-Laze.jpg
али, опрез, то је гигантска слика, 780 килобајта, па ако је Ваша веза са Интернетом спора, то има да се учитава дуго... минутима...
Поздрав из Српског друштва за научну фантастику.
